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ÖNSÖZ 

E itlik, demokratik bir toplumun ve adil bir kamusal hizmet anlay nn 
temel ilkesidir. Ancak gerçek e itlik, yalnzca herkese ayn hizmeti 
sunmakla de il; farkl ihtiyaçlar, kimlikleri ve deneyimleri olan herkesin 
bu hizmetlere fiilen ve e it biçimde eri ebilmesini sa lamakla mümkün 
olur. Bir hizmet kâ t üzerinde “herkese açk” olsa bile, dil, etnik kimlik, 
snf ya da kültürel konum nedeniyle, krlgan kesimler özelde kadnlar 
için eri ilemez kalyorsa, biçimsel e itlik fiilî bir e itsizli e dönü ür. Tam 
da bu noktada e itli i soyut bir ilke olmaktan çkarp, her kadnn kendi 
gerçekli i içinde haklara eri ebildi i somut bir güvenceye dönü türmeyi 
gerektirir. 

Kadnlar, ataerkil düzen içinde yalnzca cinsiyetleri temelinde de il; etnik 
kimlik, anadil, göçmenlik statüsü ve sosyoekonomik konum gibi farkl 
e itsizliklerin bir arada i ledi i, kesi en bir ayrmclk deneyimiyle kar  
kar ya kalmaktadr. Anadili Kürtçe olan ve iddete maruz braklan 
kadnlar hem toplumsal cinsiyet e itsizli ini hem de dil temelli d lanmay 
ayn anda deneyimler; bu da onlar tek bir nedene ba lanamayacak, 
katmanl bir ayrmclkla ba  ba a brakr. Bu farkllklar göz ard ederek 
herkese ayn hizmeti sunmay e itlik sayan bir yakla m, var olan 
e itsizlikleri gidermek yerine derinle tirir. Gerçek e itlik ise, ancak 
kadnlarn birbirinden farkl ihtiyaç ve deneyimlerini görünür klmakla; 
ba ta anadil olmak üzere eri imin önündeki engelleri kaldrarak her 
kadnn hizmetlere kendi ko ullarnda ula abilmesini güvence altna 
almakla mümkündür. 

Bu anlay la Kadn Zaman Derne i, toplumsal cinsiyete dayal iddete 
maruz braklan ya da iddete tanklk eden kadnlarn güvenle 
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ba vurabildi i, bilgi ve destek alabildi i bir dayan ma alan olarak 
çal malarn sürdürmektedir. Feminist ilkelere dayal yakla mmzla 
kadnlarn güçlenmesini, öznele mesini ve haklara e it eri imini esas alr; 
ayrmcl n her biçimiyle mücadeleyi temel bir sorumluluk olarak 
görürüz. 

European Endowment for Democracy (EED) deste iyle yürüttü ümüz bu 
izleme çal mas kapsamnda hazrlanan rapor, stanbul’daki 
belediyelerin kadnlara yönelik hizmetlerinde çokdillili i nasl ele ald n 
ve özellikle iddet durumunda Kürtçe hizmetlere eri imin mevcut 
durumunu incelemektedir. Amacmz, anadilde eri imin önündeki yapsal 
ve kurumsal engelleri görünür klarak, ayrmclkla mücadeleyi yerel 
yönetim politikalarnn ayrlmaz bir parças hâline getirmektir. Bu 
çal mann, kadnlarn anadilinde hizmetlere eri iminin güçlendirilmesine 
ve daha e itlikçi, bir kamusal hizmet anlay na katk sunmasn 
umuyoruz. 

 

Kadn Zaman Derne i 

www.kadinzamani.org 
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G R  

Kadna yönelik iddet, kadnlarn ya am hakkn, beden bütünlü ünü ve 
toplumsal ya ama e it katlmn tehdit eden, ataerkil toplumsal düzenin 
yeniden üretti i en yaygn insan hakk ihlallerinden biridir. iddetle 
mücadele, kadnlarn yalnzca iddetten korunmasn de il; haklarna 
eri ebilmesini, kendi ya amlar üzerinde söz sahibi olabilmesini ve 
güçlenmesini de gerektirir. Yerel yönetimler, kadnlarn gündelik 
ya amna en yakn kamusal aktörler olarak bu mücadelenin merkezinde 
yer alr. 

Ancak iddetle mücadele mekanizmalarnn varl  tek ba na yeterli 
de ildir; asl belirleyici olan, bu mekanizmalara kimin, hangi ko ullarda 
eri ebildi idir. Bir kadn, ya ad  iddeti ve travmay en do ru, en 
eksiksiz biçimde ancak kendini en rahat ifade edebildi i dilde, yani 
anadilinde anlatabilir. Anadilinde destek alamayan bir kadn, haklarn 
ö renmekte, ba vuru yapmakta ve koruma mekanizmalarna ula makta 
ciddi engellerle kar la r. Bu nedenle anadilde hizmet, bir “iyi uygulama” 
ya da ek bir kolaylk de il; e itlik, adalete eri im ve ya am hakkyla 
do rudan ba lantl temel bir haktr. 

Bu hak, soyut bir ilke de il; somut bir hukuki zemine sahiptir. 
Anayasa’nn 10. maddesi, herkesin dil ayrm gözetilmeksizin kanun 
önünde e it oldu unu güvence altna alr. 

iddetle mücadelenin iç hukuktaki temel dayana  olan ve hâlen 
yürürlükte bulunan 6284 Sayl Kanun ise, koruyucu ve önleyici 
tedbirlerin tüm kadnlar için etkili ve eri ilebilir biçimde uygulanmasn 
öngörür; bir kadnn anadilinde bu tedbirlere ula amamas, korumann 
etkilili ini do rudan zedeler.  
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Ayn do rultuda, Türkiye’nin 1985’ten bu yana taraf oldu u Kadnlara 
Kar  Her Türlü Ayrmcl n Önlenmesi Sözle mesi (CEDAW), 
kadnlarn kamusal hizmetlere ayrmcl a u ramadan eri imini güvence 
altna almakta; Sözle me’nin kadna yönelik iddete ili kin 35 No’lu 
Genel Tavsiyesi ise devletlerin destek hizmetlerini, dil engelleri de dâhil 
olmak üzere her türlü eri im engelini ortadan kaldracak biçimde 
sunmasn açkça öngörmektedir. Dolaysyla iddete maruz braklan bir 
kadnn anadilinde destek alamamas, yalnzca bir hizmet kalitesi sorunu 
de il; anayasal e itlik ilkesinin ve devletin koruma yükümlülü ünün 
fiilen zedelenmesi anlamna gelir. 

Bu yükümlülük, yerel yönetimler düzeyinde de somut bir kar l a 
sahiptir. 5393 Sayl Belediye Kanunu, nüfusu 100.000’in üzerindeki 
belediyelere kadnlar ve çocuklar için konukevi açma zorunlulu u 
getirmekte; ayn zamanda nüfusu 50.000’i a an tüm belediyeleri stratejik 
plan hazrlamakla yükümlü klmaktadr. Dolaysyla anadilde eri im, 
belediyelerin iste e ba l olarak ele alaca  bir konu de il; stratejik 
planlar aracl yla kurumsal bir hedefe dönü türülebilecek ve 
dönü türülmesi gereken bir sorumluluk alandr. 

Kadna kar  her türlü ayrmcl n ortadan kaldrlmasna ve kadnlarn 
toplumun her alannda güçlenmesine katkda bulunmak amacyla yola 
çkan derne imiz; tüm çal malarnda toplumsal cinsiyet e itli ini, 
kadnlarn güçlenmesini ve kamusal hizmetlere e it, eri ilebilir ve 
anadilinde ula ma hakkn temel bir ilke olarak benimser. Bu proje 
kapsamnda, cinsiyet e itsizli inin dil, etnik kimlik ve kamusal hizmetlere 
eri im gibi çoklu ayrmclk biçimleriyle kesi ti i alana odaklanlm ; 
özellikle anadili Kürtçe olan kadnlarn ya ad  katmanl ayrmclk 
görünür klnmaya çal lm tr. 
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stanbul, dünyann en büyük Kürt nüfusuna ev sahipli i yapan 
kentlerinden biridir ve milyonlarca Kürt kadn bu kentte ya amaktadr. Bu 
kadnlar, toplumsal cinsiyete dayal iddetin yan sra, hizmetlere 
anadillerinde eri ememekten kaynaklanan bir ba ka e itsizlikle daha kar  
kar yadr. iddete maruz braklan bir Kürt kadnn, en krlgan annda 
kendini anlamad  bir dilde ifade etmeye zorlanmas; ald  deste in 
niteli ini dü ürmekte, kimi zaman haklarna hiç eri ememesine yol 
açmaktadr. Bu durum, anadilde eri imi yalnzca bir hizmet kalitesi 
meselesi olmaktan çkarp, do rudan kadnlarn güvenli ini ve ya am 
hakkn ilgilendiren bir e itlik meselesi hâline getirmektedir. 

Buna kar n, yerel yönetimlerin kadna yönelik iddetle mücadele 

hizmetlerinde anadilde ve özellikle Kürtçe eri imin mevcut durumunu 

bütünlüklü biçimde ortaya koyan veri ve izleme çal malar son derece 

snrldr. Bu rapor, söz konusu bo lu u doldurmay amaçlamaktadr. 

“Kadnlarn Anadilinde Yerel Yönetimlerin iddetle Mücadele 

Hizmetlerine Eri imi” ba lkl çal ma kapsamnda, stanbul Büyük ehir 

Belediyesi ve 39 ilçe belediyesinin bu alandaki uygulamalar, kurumsal 

kapasiteleri ve yakla mlar izlenmi tir. Çal mann bulgular, feminist 

ve hak temelli bir çerçevede de erlendirilerek yerel yönetimlere yönelik 

somut politika önerilerine dönü türülmü tür. Amacmz yalnzca mevcut 

durumu tespit etmek de il; anadilde eri imi kadnlarn hakk, yerel 

yönetimlerin ise yükümlülü ü olarak görünür klmak ve bu hakkn 

hayata geçmesi için kalc bir dayan ma zemini olu turmaktr. zleme 

sürecinin ayrntl admlar bir sonraki bölümde (“Yöntem”) 

sunulmaktadr. 
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1. YÖNTEM 

Bu çal ma, stanbul Büyük ehir Belediyesi ve 39 ilçe belediyesinin 
kadna yönelik iddetle mücadele hizmetlerinde anadilde (özellikle 
Kürtçe) eri im durumunu ortaya koymak amacyla, nicel ve nitel 
yöntemlerin bir arada kullanld  karma bir izleme yakla myla 
yürütülmü tür. Çal ma; masaba  ara trma, elektronik soru formuyla 
veri toplama, yüz yüze saha görü meleri ve dijital haritalandrma olmak 
üzere birbirini tamamlayan dört a amadan olu maktadr. Tüm süreç, 
feminist ve hak temelli bir çerçeveyle tasarlanm ; toplanan bilgiler 
yalnzca ara trma amacyla kullanlm  ve ki i isimleriyle 
ili kilendirilmemi tir. 

Proje Ekibi ve Hazrlk Süreci 
1 A ustos tarihinde ba latlan çal ma kapsamnda, proje yönetim süreci 
olu turularak hazrlk çal malarna ba lanm tr. lk planlama 
toplantsnda çal mann kapsam, hedefleri, uygulama takvimi, görev 
payla m ve izleme yöntemi netle tirilmi ; veri toplama sürecine ili kin 
yöntem, araçlar ve i  ak  planlanm tr. Ayrca saha uygulamalar 
öncesinde kullanlacak veri toplama araçlar gözden geçirilmi , çal ma 
takvimi olu turulmu  ve tüm ara trma sürecinin koordinasyonuna ili kin 
hazrlklar tamamlanm tr. 

Masaba  Ara trma 
lk a amada, yerel yönetimlerin kadna yönelik iddetle mücadeledeki 

sorumluluklarn tanmlayan ulusal mevzuat, strateji belgeleri ve politika 
metinleri derlenmi tir. stanbul’daki yerel yönetimlerin mevcut 
durumunu anlamak için 39 ilçe belediyesinin stratejik planlar incelenmi ; 



Kadn Zaman Derne i Kadnlarn Anadilde Yerel Yönetimlerin iddetle Mücadele Hizmetlerine Eri imi 

9 

siyasi partilerin seçim istatistik raporlar analiz edilmi ; stanbul’da Kürt 
nüfusunun yo un oldu u ilçeler belirlenmi tir. Bu analizler, veri toplama 
aracnn (soru formu) tasarmna temel olu turmu tur. 

Elektronik Soru Formu ile Veri Toplama 
Belediyelerin çokdilli hizmetlere ve özellikle iddetle mücadele alannda 
Kürtçe hizmet sunumuna ili kin yakla mlarn de erlendirmek amacyla, 
dört ana ba lk altnda yaplandrlm  ve 17 sorudan olu an bir elektronik 
form (e-form) hazrlanm tr. Sorular; hizmet sunulan diller, kurumsal 
yaplanma, personel kapasitesi, ba vuru mekanizmalar ve gelece e 
yönelik planlamalar gibi ba lklar kapsamaktadr. 

Veri toplama süreci 11.11.2025–30.01.2026 tarihleri arasnda 
yürütülmü tür. BB ba ta olmak üzere tüm ilçe belediyelerine; ba kanlk, 
ba kan yardmclklar, kadn-aile müdürlükleri, sosyal destek birimleri, 
bilgi i lem ve özel kalem gibi ilgili birimlere e-posta yoluyla ula lm tr. 
stenen düzeyde dönü  alnamamas üzerine belediyeler telefonla 

aranm , KEP adreslerine tekrar e-posta gönderilmi ; son a amada ise 
bilgi edinme hakk kapsamnda PTT aracl yla resmî yazl ba vurular 
yaplm tr. Bu çok kanall ileti im stratejisi sonucunda 28 ilçe belediyesi 
ile BB olmak üzere toplam 29 kurum çal maya katlm tr. 

Veri Toplama Sürecinde Kar la lan Zorluklar 
Veri toplama sürecinde çe itli yapsal zorluklarla kar la lm tr. 
Gönderilen bilgi formuna beklenen düzeyde yant alnamamas, sürecin 
en önemli zorluklarndan biri olmu tur. leti im engelleri arasnda; 
belediyelerin resmî bilgi edinme süreçlerinde kullanlan KEP adreslerinin 
aktif olmamas, baz belediye yetkililerinin formdaki sorular “politik” 
bularak yant vermekten kaçnmas ve organizasyon emalarnda kadna 
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yönelik iddetle do rudan ilgilenen belirlenmi  bir birim veya kontak 
ki inin bulunmamas yer alm tr. 

Kurumsal düzeyde ise, ilgili birimlerdeki personelin sk sk de i mesi, 
kurum içi yetki karma as ve 2025 yl içerisinde baz belediye ve belediye 
ba kanlarna yönelik gerçekle en hukuki operasyonlarn çal ma ortamn 
ve belediyelerin i  birli i iste ini olumsuz etkilemesi süreci 
güçle tirmi tir. Ya anan bu süreç, yalnzca veri toplama a amasna ili kin 
teknik güçlükleri de il; ayn zamanda yerel yönetimlerin kadna yönelik 
iddetle mücadelede anadilinde, e it ve eri ilebilir hizmet sunma 

yükümlülüklerini yerine getirirken kar la tklar ve kimi zaman yeniden 
ürettikleri yapsal sorunlar da görünür klm tr. 

Saha Görü meleri 
Saha görü meleri, veri toplama amacyla de il; anket verilerinin analizi 
tamamlanp politika öneri belgesi hazrlandktan sonra, bu belgeyi 
belediyelerle payla mak ve anadilde eri im önerilerini do rudan karar 
alclara sunmak amacyla gerçekle tirilmi tir. Bu do rultuda belirlenen 
be  ilçe belediyesi (Arnavutköy, Ata ehir, Avclar, Beyo lu, Sancaktepe) 
ve stanbul Büyük ehir Belediyesi ile yüz yüze görü meler yaplm tr. 
Görü ülecek belediyeler belirlenirken nüfus büyüklü ü ve göç yo unlu u 
(özellikle Kürt nüfus), kadnlara yönelik hizmetlerin varl , STK i  
birli ine açklk, farkl siyasi partilerden olma ve Avrupa-Anadolu yakas 
dengesi gibi ölçütler gözetilmi tir. Görü meler kayt altna alnm , notlar 
derlenerek ekip içinde de erlendirilmi tir. Bu yönüyle saha görü meleri, 
çal mann savunuculuk aya n olu turmaktadr. 
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Dijital Haritalandrma 
Belediyelerin kadn destek birimlerine ili kin hizmetleri, adresleri, 
çal ma saatlerini ve ilçe bilgilerini bir araya getiren bir dijital 
haritalandrma çal mas yürütülmü  ve “JinMap” adyla, arayüzü 
tümüyle Kürtçe olan çevrimiçi bir harita olarak yayna alnm tr 
(jinmap.kadinzamani.org). 

Veri Analizi 
Soru formundan elde edilen nicel veriler tablo ve grafiklerle özetlenmi ; 
açk uçlu yantlar ise tematik kategorilere ayrlarak (tekli 
kategorilendirme) analiz edilmi tir. Saha görü melerinden elde edilen 
nitel bulgular, anket sonuçlaryla birlikte de erlendirilerek 
yorumlanm tr. Elde edilen tüm bulgular, raporun “ zleme Bulgular”, 
“Sonuç” ve “Politika Önerileri” bölümlerine temel olu turmu tur. 
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2. ZLEME BULGULARI 

Genel Katlm 
stanbul Büyük ehir Belediyesi ve 39 ilçe belediyesine gönderilen soru 

formuna 29 kurum (28 ilçe belediyesi ve BB) yant vermi , 11 ilçe 
belediyesi ise tüm ileti im giri imlerine ra men yant vermemi tir. Bu, 
yakla k %72,5’lik bir katlm oranna kar lk gelmektedir. Yant 
vermeyen belediyelerin bir ksm, yazl ve sözlü ileti im süreçlerinde 
yöneltilen sorular “politik” nitelikte de erlendirdiklerini belirterek yant 
vermekten kaçnm ; bir ksm ise herhangi bir gerekçe sunmam tr. 

Bu tablo, kadna yönelik iddetle mücadele kapsamnda çokdilli 
hizmetlerin, yerel yönetimler açsndan teknik ve idari bir hizmet alan 
olmaktan ziyade zaman zaman politikle tirilen bir konu olarak ele 
alnabildi ine i aret etmektedir. Katlm ve effaflk düzeyinin kendisi, 
ba l ba na bir bulgu olarak de erlendirilmelidir; zira kadna yönelik 
iddetle mücadele gibi hayati bir alanda bilgi payla mndan kaçnlmas, 

hesap verebilirlik açsndan da dikkate de er bir göstergedir. 

A a daki tabloda, çal maya katlan ve katlmayan belediyeler birlikte 
sunulmaktadr. 

Çal maya Katlan 
Belediyeler 

Çal maya Katlmayan 
Belediyeler 

stanbul Büyük ehir 
Belediyesi ( BB) Arnavutköy Belediyesi 

Adalar Belediyesi Ba ak ehir Belediyesi 
Ata ehir Belediyesi Çatalca Belediyesi 
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Çal maya Katlan 
Belediyeler 

Çal maya Katlmayan 
Belediyeler 

Avclar Belediyesi Eyüpsultan Belediyesi 
Ba clar Belediyesi Ka thane Belediyesi 
Bahçelievler Belediyesi Küçükçekmece Belediyesi 
Bakrköy Belediyesi Pendik Belediyesi 
Bayrampa a Belediyesi Silivri Belediyesi 
Be ikta  Belediyesi Sultanbeyli Belediyesi 
Beykoz Belediyesi ile Belediyesi 
Beylikdüzü Belediyesi Üsküdar Belediyesi 
Beyo lu Belediyesi — 

Büyükçekmece Belediyesi — 

Çekmeköy Belediyesi — 

Esenler Belediyesi — 

Esenyurt Belediyesi — 

Fatih Belediyesi — 

Gaziosmanpa a Belediyesi — 

Güngören Belediyesi — 

Kadköy Belediyesi — 

Kartal Belediyesi — 

Maltepe Belediyesi — 

Sancaktepe Belediyesi — 
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Çal maya Katlan 
Belediyeler 

Çal maya Katlmayan 
Belediyeler 

Saryer Belediyesi — 

Sultangazi Belediyesi — 

i li Belediyesi — 

Tuzla Belediyesi — 

Ümraniye Belediyesi — 

Zeytinburnu Belediyesi — 

Tablo 1: Çal maya Katlan ve Katlmayan Belediyeler 
(Toplam: 29 katlan, 11 katlmayan) 

 

Yant Veren Temsilcilerin Kurumsal Konumu 
Soru formuna verilen yantlarn belediyeler içinde farkl unvan ve 
birimlerden gelmi  olmas dikkat çekicidir. Yantlar; Sosyal Destek 
Hizmetleri Müdürlü ü, Kadn ve Aile Hizmetleri Müdürlü ü, E itlik 
Birimi, Kültür ve Sosyal ler Müdürlü ü gibi kurumsal birimlerin yan 
sra; belediye ba kan yardmcs, meclis üyesi, psikolog, sosyolog ve büro 
personeli gibi farkl görev ve pozisyonlardaki ki iler tarafndan 

iletilmi tir. 
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Unvan / Birim Say 
Belediye Ba kan Yardmcs 6 

Sosyal Destek Hizmetleri Müdürlü ü 3 

Kadn ve Aile Hizmetleri Müdürlü ü 3 

Müdür 2 

Meclis Üyesi 2 

Psikolog 2 

 2 

Kültür ve Sosyal ler Müdürlü ü 1 

Göçmen ve Mülteciler Komisyon Ba kan 1 

E itlik Birimi Sorumlusu 1 

Sorumlu (belirtilmemi ) 1 

Büro Personeli 1 
Tablo 2: Ankete Yant Veren Belediye Temsilcilerinin Unvan Da lm 
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Bu çe itlilik ilk bak ta geni  bir katlm i aret ediyor gibi görünse de, 
çal ma bulgular çokdilli hizmetler konusunda belediyeler içinde net bir 
kurumsal sorumluluk alan tanmlanmad n ortaya koymaktadr. Ayn 
konuya ili kin sorulara farkl birimler ve ki iler tarafndan yant verilmi  
olmas, çokdilli hizmet sunumunun belediyeler içinde belirli bir politika, 
standart ya da yetki çerçevesine ba l olmad n göstermektedir. 
Özellikle kadna yönelik iddetle mücadele gibi hayati bir alanda, çokdilli 
hizmetlere ili kin bilginin ve uygulamann belirli ki ilerde 
yo unla mamas; hizmetlerin süreklili i, kurumsal hafza ve güvenilirlik 
açsndan önemli bir risk olu turmaktadr. 

iddetle Mücadele Birimi / Mekanizmas 
Belediyelerin %48,3’ü (14) aktif bir birim veya mekanizmaya sahip 
oldu unu belirtirken; %37,9’u (11) henüz böyle bir yapnn 
bulunmad n, %13,8’i (4) ise söz konusu mekanizmalarn hazrlk veya 
kurulu  a amasnda oldu unu ifade etmi tir. 

 
Grafik 1: Belediyelerde Kadna Yönelik iddetle Mücadele Birimi / Mekanizmas 
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Durum Belediye 
Says Oran 

Aktif birim/mekanizma var 14 %48,3 

Bulunmuyor 11 %37,9 

Kurulu /hazrlk a amasnda 4 %13,8 
Tablo 3: iddetle Mücadele Birimi/Mekanizmas Da lm 

Bu da lm, yerel yönetimlerde iddetle mücadeleye yönelik kurumsal 
yaplarn henüz tüm belediyelerde yaygn ve standart bir biçimde 
yerle medi ini; baz belediyelerde hizmet sunumunun hâlen geli im ve 
kurumsalla ma sürecinde oldu unu göstermektedir. Her üç belediyeden 
birinde böyle bir yapnn bulunmamas, kadna yönelik iddetle 
mücadelenin yerel düzeyde kurumsal bir öncelik hâline gelmesinin 
önündeki yapsal bo lu a i aret etmektedir. 

Çokdilli Hizmet Uygulamasnn Mevcut Durumu 
Çokdilli hizmet uygulamalarnn mevcut durumuna ili kin veriler, bu 
hizmetlerin yerel yönetimler düzeyinde henüz yaygnla mad n açk 
biçimde ortaya koymaktadr. Ankete katlan belediyelerin %72,4’ü (21) 
herhangi bir çokdilli hizmet sunmad n belirtmi tir. Buna kar lk 4 
belediye çokdilli hizmetlerin düzenli olarak sunuldu unu, yine 4 belediye 
ise bu hizmetlerin yalnzca belirli alanlar veya etkinliklerle snrl 
oldu unu bildirmi tir. 
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Grafik 2: Belediyelerde Çokdilli Hizmet Uygulamasnn Mevcut Durumu 

Durum Belediye 
Says Oran 

Çokdilli hizmet sunulmuyor 21 %72,4 

Düzenli sunuluyor 4 %13,8 

Snrl / etkinlik bazl 4 %13,8 
Tablo 4: Çokdilli Hizmet Uygulamasnn Da lm 

Bu da lm, çokdilli hizmetlerin ço u belediyede kurumsal ve sürekli bir 
kamu hizmeti prati i hâline gelmedi ini; mevcut uygulamalarn ise 
istisnai, parçal ve süreklilikten uzak oldu unu göstermektedir. Düzenli 
ve snrl uygulamalarn toplamnn dahi yalnzca 8 belediyeyle snrl 
kalmas, anadilde ve çokdilli hizmetin stanbul ölçe inde bir kamu 
hizmeti standard olmaktan uzak oldu unu ortaya koymaktadr. 
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Kürtçenin Çokdilli Hizmetler çindeki Yeri 
Çokdilli hizmet sundu unu belirten belediyelere hangi dillerde hizmet 
verdikleri sorulmu tur. Arapça (4 belediye) ve ngilizce (3 belediye) 
hizmet sunumu öne çkarken, Kürtçe hizmet sunan belediye saysnn 
yalnzca 3 ile snrl oldu u görülmü tür. Kürtçe hizmet sundu unu 
belirten belediyeler Ba clar, Avclar ve stanbul Büyük ehir 
Belediyesi’dir. 

 
Grafik 3: Çokdilli Hizmet Sunan Belediyelerde Sunulan Diller 

Sunulan Dil Belediye Says 
Arapça 4 

Kürtçe 3 

ngilizce 3 
Tablo 5: Çokdilli Hizmet Sunan Belediyelerde Sunulan Diller (çoklu seçenek) 

Bu bulgu, çokdilli hizmet uygulamalarnn var oldu u belediyelerde dahi 
Kürtçenin en snrl temsil edilen dillerden biri oldu unu ortaya 
koymaktadr. Arapça ve ngilizce hizmet sunumunun daha görünür 
olmas, çokdilli hizmetlerin a rlkl olarak göçmen ve mülteci odakl 
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politikalar çerçevesinde ele alnd n dü ündürmektedir. Bu durum, 
stanbul’da önemli bir nüfus olu turan anadili Kürtçe olan kadnlarn, 

yerel hizmetler içinde ikincil ve görünmez bir konumda kald n 
göstermektedir. 

• Kürtçe hizmetler, kurumsal bir sistem yerine Kürtçe bilen 
personelin birebir ileti imiyle sa lanmaktadr (3 belediyenin 
tamamnda). 

• Yalnzca 1 belediye (Ba clar), bu amaçla özel personel 
istihdam etmi tir; di erlerinde hizmet mevcut personelin 
bireysel dil becerisine dayanmaktadr. 

Üç belediyede de Kürtçe hizmetlerin kurumsalla m  bir sistem ya da 
resmî mekanizma üzerinden de il, Kürtçe bilen personelin birebir 
ileti imi aracl yla sa land  ifade edilmi tir. Bu durum, Kürtçe 
hizmetlerin belediyelerde hâlen ki isel kapasite ve bireysel inisiyatife 
dayal olarak yürütüldü ünü; dolaysyla süreklilik, standartla ma ve 
kurumsal güvence açsndan krlgan bir yapya sahip oldu unu 
göstermektedir. Özellikle kadnlara yönelik iddetle mücadele hizmetleri 
gibi süreklilik ve güven ili kisi gerektiren alanlarda, bu tür bireysel 
çözümler kalc ve e it eri im sa layan bir kamu hizmeti prati i 
olu turmakta yetersiz kalmaktadr. 

Çal maya yant vermeyen 11 belediyenin profili, verinin eksik 
kalan ksmn tamamlamak adna dikkat çekicidir. Bu kurumlarn 
sessizli i, yalnzca bir 'idari aksama' olarak de il, çokdilli 
hizmetlerin yerel yönetimlerdeki 'siyasi görünmezli i'nin bir 
tezahürü olarak okunmaldr. Özellikle Kürt nüfusun yo un 
ya ad  veya sosyopolitik açdan farkl dinamiklere sahip 
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bölgelerdeki bu katlm eksikli i, çokdilli hizmet haritasnn 
neden tam anlamyla çizilemedi ini de açklamaktadr. Katlm 
sa layan belediyelerin profili ile katlmayanlarn sosyo-
ekonomik göstergeleri arasnda bir korelasyon oldu u göz önüne 
alnd nda, anadilde hizmetin bir 'tercih' de il, belediyenin 
demokratik effaflk kapasitesinin bir göstergesi oldu u ortaya 
çkmaktadr.  

iddet Durumunda Kürtçe Destek ve Personel stihdam 
Çokdilli hizmet sundu unu belirten 8 belediye arasnda yaplan 
de erlendirmede, iddet durumunda ba vuran kadnlar için Kürtçe destek 
ve bilgilendirme sunumuna ili kin tablo a a daki gibidir. 

Açklama Say 
Hayr, böyle bir politika veya uygulama 
bulunmuyor 6 

Evet, ancak sistematik de il / bireysel 
inisiyatif 1 

Evet, yazl bir politika veya uygulama var 2 
Tablo 6: iddet Durumunda Kürtçe Destek ve Bilgilendirme Durumu 

Bu kapsamda, çokdilli hizmet sundu unu ifade eden 8 belediye 
de erlendirilmi tir. Bu belediyeler arasnda 6 belediye iddet durumunda 
ba vuran kadnlar için Kürtçe destek veya bilgilendirmeye yönelik 
herhangi bir politika ya da uygulama bulunmad n belirtmi tir. 1 
belediye, Kürtçe deste in sistematik bir uygulama çerçevesinde de il; 
Kürtçe bilen personelin bireysel inisiyatifiyle ve duruma ba l olarak 
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sa land n ifade etmi tir. Bu bulgu, çokdilli hizmet uygulamasnn 
varl  ile kadnlara yönelik iddetle mücadele hizmetlerinde anadilde 
eri imin güvence altna alnmas arasnda do rudan bir örtü me 
olmad n göstermektedir. Çokdilli hizmet sundu unu belirten 
belediyelerde dahi Kürtçe destek; ço unlukla kurumsalla m , 
sürdürülebilir ve sistematik bir mekanizma olarak de il, snrl, krlgan 
ve ki iye ba l pratikler üzerinden yürütülmektedir. 

Personel stihdam Say 
Hayr, herhangi bir personel deste i 
bulunmamaktadr 4 

Hayr, ancak mevcut Kürtçe bilen personel 
ihtiyaç hâlinde destek vermektedir 3 

Evet, bu amaçla özel personel istihdam 
edilmi tir (Ba clar Belediyesi) 1 

Tablo 7: Belediyelerde Kürtçe ve Di er Diller çin Özel Personel stihdam 

 

Bu da lm, çokdilli hizmet sundu unu belirten belediyelerde dahi Kürtçe 
hizmetlerin büyük ölçüde kurumsal kadrolar üzerinden de il, mevcut 
personelin bireysel dil becerilerine dayal olarak yürütüldü ünü 
göstermektedir. Yalnzca tek bir belediyede özel personel istihdamnn 
bulunmas, anadilde hizmetin kurumsal bir yatrm alan olarak henüz 
benimsenmedi ini ortaya koymaktadr. 
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Çokdilli Hizmeti Olmayan Belediyelerde Destek 
Mekanizmas 
Çokdilli hizmet sunmad n belirten belediyelere, anadili Türkçe 
olmayan vatanda lar için nasl bir destek mekanizmas i ledi i 
sorulmu tur. En sk verilen yant, deste in kurumsal bir mekanizma 
olmakszn dil bilen personel veya ki iler üzerinden sa land  (6 
belediye) yönünde olmu tur. Baz belediyelerde belediye içi çözüm 
üretilemedi i için destek BB veya sivil toplum kurulu larna 
yönlendirme yoluyla kar lanmaya çal lmakta; 5 belediyede ise herhangi 
bir destek veya yönlendirme mekanizmas bulunmamaktadr. 

 
Grafik 4: Çokdilli Hizmeti Olmayan Belediyelerde Destek Mekanizmalar 

Bu tablo, çokdilli hizmetlerin yoklu unda anadili Türkçe olmayan 
vatanda lar için eri imin ki isel inisiyatiflere, geçici çözümlere ve d  
yönlendirmelere ba l kald n; dolaysyla e it ve güvenli kamu hizmeti 
sunumunun kurumsal düzeyde güvence altna alnmad n ortaya 
koymaktadr. Hiçbir destek mekanizmasnn bulunmad n belirten 5 
belediyenin varl , dil bariyerinin baz belediyelerde tümüyle göz ard 
edildi ini göstermesi bakmndan kritiktir. 
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Gelecek Planlarnda Çokdilli Hizmetlere Yer Verme Niyeti 
Çokdilli hizmet sunmad n belirten belediyelere yöneltilen “gelecek 
politikalarnzda çokdilli hizmet uygulamalarna yer vermeyi dü ünüyor 
musunuz?” sorusuna verilen yantlar, gelecek döneme ili kin olumlu 
ancak temkinli bir yönelime i aret etmektedir. 

 
Grafik 5: Gelecek Planlarnda Çokdilli Hizmetlere Yer Verme Niyeti (19 belediye) 

Yönelim Belediye 
Says 

Planlyor 8 

Hedef var, hazrlk a amasnda 5 

Planlamyor 5 

Mevcut ko ullar nedeniyle uygulayamyor 1 
            Tablo 8: Gelecek Planlarnda Çokdilli Hizmetlere Yer Verme Niyeti 
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Yant veren 19 belediyenin 8’i çokdilli hizmetlere yer vermeyi 
planlad n, 5’i bu yönde bir hedef bulundu unu ancak uygulamann 
hazrlk a amasnda oldu unu ifade etmi tir. Buna kar lk 5 belediye 
gelecek planlarnda çokdilli hizmetlere yer vermeyi dü ünmedi ini 
belirtmi tir. Bu yantlar, anadilde hizmet sunumunun büyük ölçüde 
“niyet” düzeyinde kald n; takvimlendirilmi , bütçelendirilmi  ve 
sorumlu birim atanm  somut planlara dönü medi ini göstermektedir. 

Kürtçe Hizmetlere Yönelik Somut Admlarn Durumu 
Belediyelere, Kürtçe hizmet uygulamalarna yer vermeyi dü ünüyorlarsa 
bu yönde atmay planladklar somut admlar açk uçlu olarak sorulmu ; 
yantlar tekli kategorilendirme yöntemiyle analiz edilmi tir. 

Açklama Belediye 
Says 

Herhangi bir somut plan veya adm 
bulunmad n belirtenler 16 

Olumlu niyet ifade eden ancak somutla mam  
yantlar 6 

Snrl / geçici uygulamalara i aret edenler 
(bro ür, yönlendirme) 4 

Dil bariyerini Türkçe ö renme üzerinden ele 
alanlar 1 

Yapsal ve kurumsal admlar önerenler 
(personel, birim, meclis karar) 2 

Tablo 9: Kürtçe Hizmet Uygulamalarna Yönelik Somut Admlarn Durumu 
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Bu analiz, Kürtçe hizmet uygulamalarna yönelik somut admlarn 
belediyelerin büyük ço unlu unda henüz planlama düzeyine 
ula mad n göstermektedir. Yant veren belediyelerin yardan fazlas bu 
alanda tanml bir adm veya program bulunmad n ifade etmi tir. Snrl 
sayda belediye olumlu bir niyet ortaya koymakta; ancak bu irade henüz 
takvimlendirilmi  veya kurumsalla trlm  admlara dönü memektedir. 
Yapsal ve kurumsal admlara i aret eden yantlarn oldukça snrl olmas, 
Kürtçe hizmetlerin bireysel çabalar yerine kurumsal politika ve karar 
mekanizmalaryla ele alnmas gerekti ine i aret etmektedir. 

Alglanan Engeller 
Açk uçlu yantlarn tematik analizi, Kürtçe hizmetlerin hayata 
geçirilmesine ili kin zorluk algsnn büyük ölçüde hizmetin fiilen 
sunulmuyor olmas üzerinden ekillendi ini göstermektedir. Yant veren 
belediyelerin önemli bir bölümü (12 belediye), Kürtçe hizmet uygulamas 
bulunmad  için bu alandaki zorluk ve engelleri tanmlayamad n ifade 
etmi tir. 

Kürtçe hizmetlerin tamamen personelin bireysel inisiyatifine 
dayal yürütülmesi, 'kurumsal hafza' ve 'hizmet süreklili i' 
açsndan kritik bir risk barndrmaktadr. Söz konusu personelin 
rotasyonu, kurum de i tirmesi veya görevden ayrlmas 
durumunda, ilgili belediyenin Kürtçe hizmet kapasitesi tamamen 
sfrlanmaktadr. Bu durum, hizmetin bir 'hakkn teslimi' 
olmaktan çkp, ans eseri o belediyede çal an bir uzmann 
varl na ba l bir 'lütfa' dönü mesine neden olmaktadr. 
Kurumsal bir prosedürü bulunmayan bu modelde, kadnlar her 
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ba vuru annda 'acaba bugün anadilimi bilen bir personel var m?' 
kaygsyla hizmete eri mektedir; bu da iddet gibi travmatik 
süreçlerde güvenli ba vuru mekanizmasn ba tan 
zedelemektedir.  

Alglanan Zorluk / Engel Belediye 
Says 

Kürtçe hizmet sunulmad  için zorluk 
tanmlanamyor 12 

Herhangi bir engel olmad n dü ünenler 6 

Mevzuat, kurumsal kapasite ve kaynak 
snrllklar 4 

Talep olmad  gerekçesiyle engel 
görmeyenler 3 

Siyasi ve yapsal engellere i aret edenler 2 

Personel ve uzmanlk eksikli i 1 

leti im ve ifade güçlü ü 1 
Tablo 10: Kürtçe Hizmetlerin Hayata Geçirilmesinde Alglanan Zorluk ve Engeller 

“Herhangi bir engel yok” yantlar ço unlukla “e it hizmet” vurgusuyla 
dile getirilmekte; bu yakla m, çokdilli hizmet ihtiyacnn “e it hizmet” 
söylemi içinde görünmez kald n ve ayr, planl ve hedefli bir politika 
alan olarak ele alnmad n göstermektedir. Baz belediyeler engelleri 
talep eksikli i üzerinden tanmlamakta; ancak bu yakla m, dil 
bariyerlerinin ba vuru davran n zaten snrlayabilece i gerçe ini göz 
ard etmektedir. Daha snrl sayda belediye ise engelleri mevzuat, 
kurumsal kapasite, kaynak yetersizli i ve özellikle siyasi-yönetsel 
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çekinceler üzerinden tanmlamaktadr; bu yantlar, zorluklarn teknik 
de il a rlkl olarak yapsal ve politik nitelikte oldu unu ortaya 
koymaktadr. 

Bulgular bir bütün olarak de erlendirildi inde, Kürtçe hizmetlere ili kin 
zorluklarn esas olarak teknik yetersizliklerden de il; uygulamaya 
geçmeme hâli, talebin görünmez klnmas ve siyasi-kurumsal 
çekincelerden kaynakland  görülmektedir. Bu tablo, çokdilli 
hizmetlerin yerel yönetimler için ikincil bir uygulama de il, ancak açk 
bir irade ve kurumsal kararllkla hayata geçirilebilecek bir politika alan 
oldu unu ortaya koymaktadr. 

Öne Çkan Bulgular 
• Çokdilli hizmetler, kurumsal politika yerine bireysel 

inisiyatife dayanmaktadr. 
• Kürtçe, çokdilli hizmetler içinde en az temsil edilen dildir 

(yalnzca 3 belediye). 
• Sorular yantlayan ki i ve birimlerin çe itlili i, net bir 

kurumsal sorumluluk tanmnn olmad n göstermektedir. 
• Engel algsnn büyük ksm, hizmetin hiç sunulmamasndan 

kaynaklanmaktadr; az sayda belediye mevzuat, kaynak veya 
siyasi/yapsal engellere i aret etmektedir. 

• Anadilde hizmet, belediyelerin ço unda “niyet” düzeyinde 
kalmakta; somut plan, takvim ve bütçeye dönü memektedir. 
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Saha Görü meleri 
 
Elektronik soru formundan elde edilen verilerin saysal foto rafn 

derinle tirmek ve belediyelerin anadilde hizmete yakla mn kendi 

kurumsal ba lam içinde anlamak amacyla, be  ilçe belediyesi 

(Arnavutköy, Ata ehir, Avclar, Beyo lu, Sancaktepe) ve stanbul 

Büyük ehir Belediyesi ile yüz yüze görü meler gerçekle tirilmi tir. 

Görü ülecek belediyeler belirlenirken nüfus büyüklü ü ve göç 

yo unlu u (özellikle Kürt nüfus), kadnlara yönelik hizmetlerin varl , 

sivil toplumla i birli ine açklk, farkl siyasi partilerden olma ve 

Avrupa-Anadolu yakas dengesi gibi ölçütler gözetilmi tir. 

Görü meler, önceden belirlenmi  temalar etrafnda ilerleyen ancak 

görü ülen ki inin deneyim ve de erlendirmelerine alan açan yar 

yaplandrlm  bir yöntemle yürütülmü tür. Sorular temel olarak dört 

eksende toplanm tr: belediyenin kadna yönelik iddetle mücadele 

alanndaki mevcut hizmet ve birimleri; anadilde (özellikle Kürtçe) 

hizmet sunup sunmad , sunuyorsa bunu hangi mekanizmayla 

sa lad ; anadilde hizmetin önündeki engelleri nasl tanmlad ; ve bu 

alanda gelecek plan bulunup bulunmad . Açk uçlu yürütülen bu 

görü meler, soru formundaki saysal yantlarn arkasndaki kurumsal 

tutumu, gerekçeleri ve söylemi görünür klm tr. 
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Görü meler bir arada de erlendirildi inde belediyeler, i  birli ine 

açklk ve anadilde hizmete yakla m bakmndan üç farkl profil ortaya 

koymu tur: 

 
            Grafik 5: Saha Görü mesi Yaplan Belediyeler ve  Birli i Profili 

stanbul Büyük ehir Belediyesi ve Avclar, saha görü mesi yaplan 
belediyeler arasnda fiilen Kürtçe destek sunan kurumlar olarak öne 
çkm tr. BB; Türkçe, Kürtçe, Arapça ve ngilizce destek veren 7/24 bir 
Kadn Destek Hatt i letmekte, ancak bu kapasite tüm dan ma 
merkezlerine henüz yansmamaktadr. Avclar ise BB ile imzalanan ve 
rapor tarihi itibariyle 19 belediyenin taraf oldu u Acil Yardm Protokolü 
kapsamnda Kürtçe destek sa lamaktadr; bununla birlikte kurum içinde 
Kürtçe bilen personel snrl olup, daha önce hazrlanan çokdilli hizmet 
politikas kaynak ve öncelik snrllklar nedeniyle tam olarak hayata 
geçirilememi tir. 

Beyo lu, Ata ehir ve Sancaktepe konuya açk ve i birli ine istekli 
kurumlar olmakla birlikte, anadilde hizmeti kaynak kstllklar nedeniyle 
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kurumsal bir politikaya dönü türememi tir. Bu belediyelerde Kürtçe 
hizmet, kurumsalla m  bir uygulama olarak de il; ihtiyaç hâlinde 
de erlendirilebilecek bir konu olarak ele alnmakta, somut bir uygulama 
takvimi sunulmamaktadr. 

Arnavutköy Belediyesi ise hizmetleri yalnzca Türkçe yürüttü ünü, bu 
yönde bir talep gelmedi ini belirtmi ; dil engelinin hatrlatlmas üzerine 
çal may ayrmclk olarak de erlendirerek i birli ine kapal kalm tr. 
Bu örnek, konunun baz yerel yönetimlerce politik bir mesele olarak 
çerçevelendir ini somut biçimde göstermektedir. 

Tüm görü melerin ortak noktas, hiçbir belediyede anadilde hizmetin 
kurumsalla m  ve güvence altna alnm  bir politika olmamasdr. 
Kürtçe destek sunan belediyelerde dahi uygulama; bireysel inisiyatife, 
personelin dil becerisine ve siyasi iradeye ba l, güvencesiz bir alan 
olarak kalmaktadr. 

Savunuculuk ve Payla m Süreci 
Saha görü meleri yalnzca veri toplama amac ta mam ; ayn zamanda 
bir savunuculuk ve payla m sürecine dönü mü tür. Çal ma boyunca 
elde edilen veri analizi ve hazrlanan politika öneri belgesi, görü me 
gerçekle tirilen be  ilçe belediyesi ile stanbul Büyük ehir Belediyesi’ne 
do rudan sunulmu tur. Böylece belediyeler, kendi hizmet alanlarna 
ili kin bulgular ve anadilde eri imi güçlendirmeye yönelik somut 
önerileri ilk elden de erlendirme imkân bulmu tur. 

Bu adm, çal mann yalnzca mevcut durumu tespit etmekle kalmayp, 
bulgular do rudan karar alclarla payla arak de i im yaratmay 
hedefleyen aktif bir savunuculuk prati ine dönü tü ünü göstermektedir. 
Kadn Zaman Derne i bu süreci tek seferlik bir payla m olarak de il; 
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Görü meler bir arada de erlendirildi inde belediyeler, i  birli ine 

açklk ve anadilde hizmete yakla m bakmndan üç farkl profil ortaya 

koymu tur: 

 
            Grafik 5: Saha Görü mesi Yaplan Belediyeler ve  Birli i Profili 

stanbul Büyük ehir Belediyesi ve Avclar, saha görü mesi yaplan 
belediyeler arasnda fiilen Kürtçe destek sunan kurumlar olarak öne 
çkm tr. BB; Türkçe, Kürtçe, Arapça ve ngilizce destek veren 7/24 bir 
Kadn Destek Hatt i letmekte, ancak bu kapasite tüm dan ma 
merkezlerine henüz yansmamaktadr. Avclar ise BB ile imzalanan ve 
rapor tarihi itibariyle 19 belediyenin taraf oldu u Acil Yardm Protokolü 
kapsamnda Kürtçe destek sa lamaktadr; bununla birlikte kurum içinde 
Kürtçe bilen personel snrl olup, daha önce hazrlanan çokdilli hizmet 
politikas kaynak ve öncelik snrllklar nedeniyle tam olarak hayata 
geçirilememi tir. 

Beyo lu, Ata ehir ve Sancaktepe konuya açk ve i birli ine istekli 
kurumlar olmakla birlikte, anadilde hizmeti kaynak kstllklar nedeniyle 
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belediyelerle kurulacak yapsal bir çözüm ortakl nn ba langc olarak 
de erlendirmektedir. 

Dijital Haritalandrma Çal mas: JinMap 

 
jinmap.kadinzamani.org 

stanbul, Türkiye’nin en yo un Kürt nüfusuna sahip kentlerinden biri 
olmasna ra men, kadnlarn iddetle mücadele mekanizmalarna ve 
sosyal destek hizmetlerine anadilinde eri imi son derece snrldr. Birçok 
kadn, ya ad  ilçede hangi belediyenin hangi biriminden destek 
alabilece ini bilmemekte; bilgi eksikli i ve hizmetlerin da nk yaps, 
özellikle iddete maruz kalan kadnlar açsndan hayati riskler 
olu turmaktadr. Kadn Zaman Derne i, bu görünmezli i ortadan 
kaldrmak amacyla JinMap adl dijital haritalandrma çal masn hayata 
geçirmi tir. 

jinmap.kadinzamani.org adresinden eri ilebilen harita; belediyelerin 
kadna yönelik iddetle mücadele mekanizmalarn, kadn dan ma 
merkezlerini ve özellikle Kürtçe dil deste i sunan hizmetleri bir araya 
getirmektedir. Anadilde eri im ilkesiyle tam uyumlu olmas için arayüzü 
ve içeri i bütünüyle Kürtçe hazrlanan JinMap; raporun temel savn 
kadnlarn anadilinde hizmete ve bilgiye eri im hakkn somut bir 
uygulamaya dönü türmekte, ihtiyaç ve geri bildirimler do rultusunda 
güncellenmeye devam etmektedir. 
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3. SONUÇ 

Kadna yönelik iddetle mücadelede dil, ço u zaman görünmeyen ama 
belirleyici bir e iktir. Bir kadnn ya ad  iddeti anlatabilmesi, haklarn 
ö renebilmesi ve koruma mekanizmalarna güvenle eri ebilmesi; her 
eyden önce kendini en iyi ifade edebildi i dilde, yani anadilinde özne 

olarak tannmasna ba ldr. Anadilde hizmet, bu yönüyle ertelenebilir bir 
incelik ya da bir “iyi uygulama” de il; e itli in, haklara eri imin ve ya am 
hakknn ayrlmaz bir bile enidir. Bu çal ma, stanbul’daki yerel 
yönetimlerin bu temel hak kar sndaki tutumunu görünür klmak 
amacyla yürütülmü tür. 

Elde edilen veriler, açk ve dikkat çekici bir tablo ortaya koymaktadr. 
Soru formu gönderilen 40 kurumdan 11’i çal maya hiç yant vermemi ; 
yant vermeyenlerin bir ksm, kadna yönelik iddetle mücadele gibi 
ya amsal bir konudaki sorular “politik” bularak yantlamaktan 
kaçnm tr. Yant veren belediyelerin büyük ço unlu u (yakla k dörtte 
üçü) hiçbir çokdilli hizmet sunmad n belirtmi tir. Anadili Türkçe 
olmayan kadnlarn hizmetlere eri iminin nasl sa land  soruldu unda 
ise, be  belediyenin herhangi bir destek ya da yönlendirme 
mekanizmasnn dahi bulunmad n ifade etmesi; dil engelinin baz 
kurumlarda tümüyle yok sayld n göstermektedir. 

Tablonun en çarpc yan, Kürtçe hizmetin görünmezli idir. Milyonlarca 
Kürt kadnn ya ad  bir kentte, iddet durumunda Kürtçe destek 
sundu unu belirten belediye says yalnzca üçtür; bu hizmeti 
kurumsalla trmak üzere özel personel istihdam etmi  tek bir belediye 
bulunmaktadr. Çokdilli hizmetin var oldu u yerlerde dahi Arapça ve 
ngilizcenin Kürtçeden daha görünür olmas, çokdillili in a rlkl olarak 
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göçmen odakl politikalarla snrland n; stanbul’un köklü bir bile eni 
olan Kürt kadnlarn ise yerel hizmetler içinde srarla geri planda 
brakld n ortaya koymaktadr. Sunulan az saydaki Kürtçe hizmet de 
kurumsal bir güvenceye de il; ço unlukla dil bilen bir çal ann bireysel 
çabasna, de i en yönetimlerin önceliklerine ve siyasi iradenin 
gelgitlerine ba l, krlgan bir zemine dayandrmaktadr. 

Bu bulgular bir araya geldi inde, anadilde eri imin yerel yönetimlerde 

henüz bir politika alan olarak dahi tanmlanmad  görülmektedir. 

Belediyelerle gerçekle tirilen yüz yüze görü meler, bu tabloyu yalnzca 

do rulamakla kalmam ; saysal verilerin arkasndaki kurumsal tutumu da 

görünür klm tr. Görü meler, en açk i birli ine sahip belediyelerde bile 

anadilde hizmetin sorumlu bir birime, tanml bir bütçeye ya da bir 

uygulama takvimine de il; dil bilen personelin varl na ve yöneticilerin 

ki isel yakla mna ba l kald n göstermi tir. Daha da önemlisi, farkl 

siyasi kimliklere sahip belediyelerin neredeyse tamamnda ortak bir 

söylemle, “talep gelmedi i” gerekçesiyle kar la lm tr. Oysa anadilinde 

bilgilendirme yaplmayan bir kuruma o dilde ba vurunun ula mamas, 

talebin yoklu unu de il; dil engelinin ba vuruyu en ba tan caydrd n 

gösterir. “Talep yok” söylemi, böylece var olan bir ihtiyac görmezden 

gelmenin ve onu giderme sorumlulu unu reddetmenin zeminine 

dönü mektedir. 

Soru formuna belediyeler içinde birbirinden farkl birim ve unvanlardan 

yant verilmi  olmas, bu alanda net bir kurumsal sorumlulu un ve 

yetkinin bulunmad n; anadilde hizmetin ço u belediyede somut plan, 
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takvim ve bütçeye dönü memi  belirsiz bir “niyet” olarak kald n 

göstermektedir. Oysa bir hak, ancak güvence altna alnd nda gerçektir. 

Ki isel inisiyatiflere braklan, bir yöneticinin gidi iyle ortadan kalkabilen 

bir hizmet; kadnlarn güvenle dayanabilece i bir hak de il, her an geri 

çekilebilecek bir lütuf hâline gelmektedir. 

Bu raporun ortaya koydu u bulgular ve geli tirilen politika önerileri, 
anadilde eri imin yerel yönetimler için ertelenebilir bir tercih de il; somut 
admlar gerektiren kurumsal bir sorumluluk oldu unu göstermektedir. 
Kürtçe bilen personelin istihdam, çokdilli bilgilendirme materyalleri, 
anadilde eri imin stratejik planlarda tanml bir hedef hâline getirilmesi 
ve hizmet verilerinin effaf biçimde izlenmesi; bu sorumlulu un hayata 
geçirilebilmesi için atlabilecek eri ilebilir ve uygulanabilir admlardr. 

Kadn Zaman Derne i, bu raporu bir sonuç belgesi olarak de il; süren bir 
izleme ve savunuculuk çal masnn parças olarak de erlendirmektedir. 
Anadilde eri im sa lanana kadar bu alandaki uygulamalarn izlenmesine, 
kadnlarn deneyimlerinin görünür klnmasna ve bulgularn karar 
alclarla payla lmasna devam edilecektir. Çal mann ortaya koydu u 
temel beklenti açktr: Yerel yönetimler, kadna yönelik iddetle mücadele 
hizmetlerinde anadilde eri imi bir lütuf ya da iyi niyet meselesi olarak 
de il; somut hedefler, sorumlu birimler ve ayrlm  bütçelerle güvence 
altna alnm  bir hak olarak ele almaldr. Anadilde eri imin kalc 
biçimde sa lanmas, bu kurumsal sorumlulu un benimsenmesine 
ba ldr. 
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4. POL T KA ÖNER LER  

Çal mann ortaya koydu u bulgular, anadilde eri imin yerel 
yönetimlerde hâlâ kurumsal bir politikaya dönü medi ini göstermektedir. 
Bu bo lu u kapatmak ise belediyelerin takdirine braklabilecek bir tercih 
de il; “kimseyi geride brakmama” ilkesi do rultusunda planlama, 
uygulama ve iyile tirme yükümlülü ünün bir gere idir. Nitekim stanbul 
Vizyon 2050 Strateji Belgesi ve BB Yerel E itlik Eylem Plan’nda 
taahhüt edilen “Adil stanbul” vizyonu da, kentin tüm kadnlarnn 
belediye hizmetlerine hiçbir ayrmclk olmakszn eri ebilmesini 
öngörmektedir. 

Bu kapsayclk hedefinin ve 5393 sayl Belediye Kanunu’ndaki 
hem ehrilik haklarnn gere i olarak; stanbul’un özgün demografik 
yapsnda önemli bir yer tutan Kürt kadnlarn, iddetle mücadele 
mekanizmalarna anadillerinde eri ebilmesi stratejik bir zorunluluktur. 
Bu politika önerileri, Kadn Zaman Derne i’nin saha bulgular ve 
stratejik analizleri   nda, iddetle mücadele mekanizmalarnn Kürt 
kadnlar için eri ilebilir klnmas amacyla geli tirilmi tir. 

Talep yok' argüman, belediyelerin anadilde eri im engellerini 
görünmez klmak için kulland  en temel savunma 
mekanizmalarndan biridir. Ancak bu argüman, 'eri im engeli' ile 
'talep eksikli i' arasndaki nedensellik ba n tersyüz etmektedir. 
Bir belediyede Kürtçe destek mekanizmas, tabelas veya uzman 
yoksa, o belediyeye anadilde hizmet için ba vuru gelmemesi, 
talebin olmad n de il, hizmetin 'eri ilemez' oldu unu kantlar.  
Talep, kurumun eri ilebilirli i ile do ru orantldr; dolaysyla 
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'talep yok' söylemi aslnda kurumun hizmet sunumundaki yapsal 
eksikli ini itiraf etmenin bir biçimidir.  

Mevcut Durum ve Temel Sorun Alanlar 
• Kapsayclk: stanbul’da ya ayan binlerce Kürt kadn, 

toplumsal cinsiyet tabanl iddetin yan sra dil bariyeri 
nedeniyle katmanl bir ayrmcl a maruz kalmaktadr. 

• Travma ve fade Güçlü ü: iddete maruz braklan kadnlarn 
travma annda kendilerini ikinci bir dilde (Türkçe) ifade 
etmeye zorlanmalar, alnan psikolojik deste in ve hukuki 
süreçlerin niteli ini dü ürmektedir. 

• Bilgiye Eri imde E itsizlik: 6284 Sayl Kanun ve belediye 
sosyal destek hizmetlerine dair bilgilendirmelerin yalnzca 
Türkçe yaplmas, kente yeni gelen veya e itim hakkndan 
mahrum braklm  Kürt kadnlarn yasal haklarn 
ö renmesini engellemektedir. 

• Bütçe ve Hedefleme Eksikli i: iddetle mücadele genellikle 
“sosyal hizmetler” ba l  altnda dolayl ele alnmakta, 
“anadilde hizmet” gibi uzmanlk gerektiren alanlara bütçe 
ayrlmamaktadr. 

• Mekanizma ve Haritalama Eksikli i: Mevcut çözüm 
merkezlerinde hangi dilde ne kadar talep alnd na dair effaf 
bir veri seti bulunmamaktadr. 

• Uzman Personel Yetersizli i: Belediyelerin hizmet sundu u 
merkezlerin ço unlu unda Kürtçe hizmet verebilen psikolog, 
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sosyolog ve sosyal hizmet uzman says kritik düzeyde 
yetersizdir. 

• Çok Dilli Materyal Eksikli i: iddet durumunda 
ba vurulacak mekanizmalar anlatan Kürtçe bro ür, web 
içeri i ve benzeri materyaller üretilmemektedir. 

Mevzuat ve Strateji Uyum Tablosu 

Referans 
Belge Dayanak Noktas Politika Önerisiyle 

Ba lants 

stanbul 
Vizyon 2050 

“E itlikçi ve adil 
ehir” vizyonu, 

kapsayc sosyal 
hizmetler 

Dilsel eri ilebilirlik, 
kentin sosyal adalet 
hedefini tamamlayan 
teknik bir standarttr. 

BB Yerel 
E itlik Eylem 
Plan (YEEP) 

Kentsel hizmetlerin 
krlgan gruplar için 
eri ilebilir klnmas 

Anadilde hizmet, 
YEEP'in uygulama 
artdr. 

5393 Sayl 
Belediye 
Kanunu 

Md. 13 Hem ehrilik 
hukuku; Md. 14 
konukevi zorunlulu u 

Hizmetin dilsel 
engellerden 
arndrlmas, 
hem ehrilik 
hukukunun gere idir. 

6284 Sayl 
Kanun 

Md. 1/2-a uluslararas 
standartlar ve 
ayrmclk yasa  

Anlad  dilde 
rehberlik 
yaplmamas, 
kanunun etkin 
koruma ilkesine 
aykrdr. 
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Referans 
Belge Dayanak Noktas Politika Önerisiyle 

Ba lants 
Kamu 
Hizmetleri 
Usul ve 
Esaslar 
Yönetmeli i 

Kanun önünde e itlik 
ve eri im 
kolayla trma ilkesi 

Dil bariyeri, idari bir 
kusur olarak en aza 
indirilmelidir. 

UN Women 
“Kadn Dostu 
Kentler” 

Korkusuzca kamusal 
hizmete ve adalete 
eri im hakk 

Anadil deste i, 
kadnlar için adalete 
eri im 
mekanizmasdr. 

CEMR 
(Avrupa 
E itlik art), 
Md. 11 

Çoklu ayrmclkla 
mücadele, aznlk 
ihtiyaçlarnn 
gözetilmesi 

Anadilde hizmet 
talebi, “çe itlilik 
içinde e itlik” 
ilkesinin parçasdr. 

Kadnn 
Güçlenmesi 
Strateji 
Belgesi (2024-
2028) / SKA 5 

Kurumsal kapasite ve 
eri ilebilirli in 
artrlmas 

Ulusal eylem plan, 
“tüm kadnlara 
ula ma” kapasitesini 
vurgular. 

                            Tablo 11: Mevzuat ve Strateji Uyum Tablosu 
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Somut Çözüm Yollar 
Saha bulgular ve mevzuat analizi   nda geli tirilen öneriler, birbirini 
tamamlayan dört eksende toplanmaktadr. 

A. Kurumsal Kapasite ve Hizmet Birimlerinde Çok Dillilik 
• Uzman Personel stihdam: Kürt nüfusunun yo un oldu u 

mahalleler ba ta olmak üzere tüm Kadn Dan ma 
Merkezlerinde Kürtçe bilen sosyal hizmet uzman ve psikolog 
istihdamnn zorunlu hale getirilmesi. 

• Merkezi Tercüman Deste i: 7/24 ula labilecek bir 
“Görüntülü/Sesli Tercüman Havuzu” olu turularak tüm 
birimlerin ihtiyaç annda bu destekten yararlanmas. 

• Personel E itimleri: iddetle mücadele birimlerindeki tüm 
personele yönelik “Çok Kültürlü Vaka Yönetimi” ve 
“Anadilde Hizmet Haklar” e itimlerinin periyodik olarak 
düzenlenmesi. 

B. Dijital Eri im ve leti im Modeli 
• Çok Dilli leti im Setleri: 6284 Sayl Kanun, s nak haklar 

ve acil yardm hatlarn içeren bilgilendirme materyallerinin 
Kürtçe olarak üretilmesi ve dijital mecralarda eri ime 
açlmas. 

• Kapsayc Çözüm Merkezi: Alo 153 ve belediye destek 
hatlarnda, iddet ihbarlar için Kürtçe operatör deste inin 
aktif hale getirilmesi. 
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• nteraktif Hizmet Haritas: iddetle mücadele birimlerinin dil 
kapasitelerini gösteren bütünlüklü bir dijital haritann 
olu turulmas ve mevcut haritalarla entegrasyonu. 

C. Katlmc ve Mahalle Odakl Çözümler 
• Yerel birli i: Kürt kadnlarn örgütlü oldu u yerel dernekler 

ile BB Kadn birimleri arasnda vaka takibi ve saha çal mas 
odakl do rudan ileti im mekanizmasnn kurulmas. 

• Anadilde Farkndalk Oturumlar: Mahalle Evleri ve 
SADEM gibi noktalarda düzenlenen oturumlarn Kürtçe 

moderasyon deste iyle yerinden gerçekle tirilmesi. 

D. Stratejik Planlama: Müstakil Hedef ve Göstergeler 
Belediyelerin 2025-2029 Stratejik Planlarnda, dil bariyerini “sosyal 
hizmetler” ba l  altnda dolayl bir unsur olarak ele almak yerine; 
“Hizmet Sunumunda Dilsel Kapsayclk ve Anadilde Eri im” ba l nn 
müstakil bir stratejik hedef olarak tanmlanmas önerilmektedir. 

Göster
ge No Performans Göstergesi Hedef (2026–

2029) 

PG 1 Kürtçe hizmet verebilen uzman 
personel (psikolog, SHU) says 

Her Kadn 
Dan ma 
Merkezi'nde en 
az 1 uzman 

PG 2 
Çok dilli (Kürtçe dahil) üretilen 
bilgilendirme materyallerinin 
toplam içindeki oran 

Min. %30 
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Göster
ge No Performans Göstergesi Hedef (2026–

2029) 

PG 3 
“Çok Kültürlü Vaka Yönetimi ve 
Dilsel Haklar” e itimi alan personel 
oran 

Birim 
personelinin 
%100’ü 

PG 4 
Anadili Türkçe olmayan kadnlarn 
iddet mekanizmalarndan 

yararlanma ve memnuniyet oran 

Yllk art  ve 
periyodik 
ölçüm 

PG 5 
Anadilde destek verilen s nak ve 
dan ma birimlerinin toplam 
birimlere oran 

%100 

             Tablo 12: Performans Göstergeleri ve 2026–2029 Hedefleri 

Öncelikli ve Yapsal Öneriler 
Yukardaki çözüm eksenlerine ek olarak, çal mann bulgularndan 
do rudan türeyen ve ksa vadede hayata geçirilebilecek be  öncelikli öneri 
öne çkmaktadr. Bu öneriler, belediyelerin sklkla dile getirdi i “talep 
yok”, “sorumlu birim belirsiz” ve “kaynak yok” gerekçelerine do rudan 
yant üretmeyi amaçlamaktadr. 

1. “Talep Yok” Savn Test Eden Dil Verisi Kayd 
Belediyelerin en sk ba vurdu u “Kürtçe hizmet için talep gelmiyor” 
gerekçesi, dil bariyerinin ba vuruyu en ba tan engelledi i gerçe ini göz 
ard etmektedir; talep, görünmez klnd  için yok saylmaktadr. Bu ksr 
döngüyü krmak için, kadn dan ma merkezleri ve sosyal destek 
birimlerinde ba vuran ki inin tercih etti i dilin sistematik biçimde (ki isel 
veri güvenli i gözetilerek ve anonim olarak) kaydedilmesi 
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önerilmektedir. Böylece anadilde hizmet ihtiyac nesnel verilerle ortaya 
konabilir ve “talep yok” söylemi denetlenebilir hâle gelir. 

2. Anadilde Hizmet Kapasitesinin Personel ve Satn Alma Kriteri 
Hâline Getirilmesi 
Anadilde hizmetin bireysel inisiyatife ba l kalmas, en temel krlganlk 
alandr. Bunun a lmas için belediyelerin sosyal hizmet alanndaki 
personel ilanlarnda ve hizmet alm artnamelerinde “Kürtçe/çokdilli 
hizmet kapasitesi” ölçütünün açkça yer almas önerilmektedir. Böylece 
anadilde hizmet, ki iye ba l bir lütuf olmaktan çkp kurumsal bir 
standart hâline gelir. 

3. Ba clar Modelinin yi Uygulama Örne i Olarak Yaygnla trlmas 
Bulgular, yalnzca tek bir belediyenin (Ba clar) bu amaçla özel personel 
istihdam etti ini göstermektedir. Bu deneyim, soyut bir hedef de il; 
uygulanabilirli i kantlanm  somut bir modeldir. Ba clar örne inin 
(kadro açma, bütçeleme ve hizmet sunum süreçleri dâhil) bir iyi uygulama 
rehberine dönü türülerek di er belediyelerle payla lmas önerilmektedir. 

4. BB Acil Yardm Protokolü’nün Geni letilmesi ve 
Standartla trlmas 
Saha görü melerinde, BB ile imzalanan ve rapor tarihi itibaryla 19 
belediyenin taraf oldu u Acil Yardm Protokolü kapsamnda Kürtçe 
destek sa land  tespit edilmi tir. Hâlihazrda i leyen bu mekanizmann, 
henüz taraf olmayan belediyeleri de kapsayacak biçimde geni letilmesi ve 
protokol metnine anadilde (özellikle Kürtçe) destek standardnn açkça 
yazlmas önerilmektedir. 
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5. Yllk Anadilde Hizmet Karnesi ve effaflk 
Hesap verebilirli in güçlenmesi için belediyelerin ylda bir kez, anadilde 
hizmet kapasitelerine ili kin temel verileri (ba vuru dilleri, uzman 
personel says, üretilen çokdilli materyaller) kamuoyu ve sivil toplumla 
payla mas önerilmektedir. Bu effaflk, hem ilerlemenin izlenmesini 
sa lar hem de belediyeler arasnda olumlu bir te vik mekanizmas 
olu turur. 

Sonuç ve  Birli i Ça rs 
Kadna yönelik iddet, kadnn ya amn en temelde tehdit eden ve 
toplumsal hayata katlmna engel olan bir sorundur; çok yönlü, bütüncül 
ve kapsayc plan ve politikalarla, toplumsal ve yerel düzeyde ortak ve 
kararl bir mücadeleyi gerektirmektedir. Yerel yönetimlerin hayata 
geçirdi i tüm plan ve çal malarda toplumsal cinsiyet e itli i 
perspektifinin çok dilli biçimde kurgulanmas, kadnlarn kentsel ya amn 
her alanna dâhil olmasn sa lama açsndan önem ta maktadr. 

Anadilde destek, haklara eri imi kolayla tran en temel e iktir. Bu 
hizmetin mevcut faaliyetler arasna serpi tirilmesi yerine, belediyenin ana 
politika eksenlerinden biri olarak kabul edilmesi gerekmektedir. Kadn 
Zaman Derne i olarak, bu müstakil hedefin planlanmas, göstergelerin 
takibi ve saha uygulamasnda tüm belediyelerle yapsal bir çözüm 
ortakl  kurmaya hazr oldu umuzu belirtmek isteriz. 
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KAYNAKÇA 

Bu çal ma kapsamnda a a daki mevzuat, strateji belgeleri ve kaynaklar incelenmi tir: 

• 5393 Sayl Belediye Kanunu. 

• 5018 Sayl Kamu Malî Yönetimi ve Kontrol Kanunu. 

• 5216 Sayl Büyük ehir Belediyesi Kanunu. 

• 6284 Sayl Ailenin Korunmas ve Kadna Kar  iddetin Önlenmesine Dair Kanun. 

• Kadna Yönelik iddetle Mücadele IV. Ulusal Eylem Plan (2021–2025), Aile ve Sosyal 
Hizmetler Bakanl . 

• Kadnn Güçlenmesi Strateji Belgesi ve Eylem Plan (2024–2028). 

• Ailenin Korunmas ve Güçlendirilmesi Vizyon Belgesi ve Eylem Plan (2024–2028). 

• Avrupa Cinsiyet E itli i Stratejisi (2020–2025). 

• Kadnlara Kar  Her Türlü Ayrmcl n Önlenmesi Uluslararas Sözle mesi (CEDAW). 

• Kadnlara Yönelik iddet ve Ev çi iddetin Önlenmesi ve Bunlarla Mücadele Hakkndaki 
Avrupa Konseyi Sözle mesi ( stanbul Sözle mesi). 

• On kinci Kalknma Plan (2024–2028). 

• Sürdürülebilir Kalknma çin Küresel Amaçlar (SKA), Birle mi  Milletler (2015–2030). 

• stanbul 2050 Vizyonu Strateji Belgesi. 

• stanbul Büyük ehir Belediyesi Yerel E itlik Eylem Plan (YEEP). 

• CEMR – Avrupa Yerel Ya amda Kadn Erkek E itli i art. 

• UN Women, “Kadn Dostu Kentler” Program dokümanlar. 

• stanbul Büyük ehir Belediyesi ve 39 ilçe belediyesinin 2025–2029 Stratejik Planlar ve 
faaliyet raporlar. 

• Türkiye'de Kadna Yönelik iddet Ara trmas 2024 TÜ K, Marmara Üniversitesi ve Aile Sosyal 

Hizmetler Bakanl  (2025) 

• Marmara Belediyeler Birli i veri havuzu. 

• Kadn Zaman Derne i (2024). stanbul’da Ya ayan Kürt Kadnlarn Anadilde iddet 
Ba vuru Mekanizmalarna Eri iminin Yerel Yönetimler Ba lamnda zlenmesi Raporu 
(2023–2024). www.kadinzamani.org 




